
OGÓLNE WARUNKI HANDLOWE

spółki SOLSOL s.r.o.,
numer identyfikacyjny 29360391, z siedzibą pod adresem Technická 3029/17, Královo Pole, 616 00 Brno, wpisana 

do rejestru handlowego prowadzonego przez Sąd Okręgowy w Brnie, sekcja C, wpis 75143 (zwana dalej 
„Sprzedającym”)

I. Postanowienia wstępne

1. Niniejsze Ogólne warunki handlowe Sprzedającego (zwane dalej „OWH”) mają zastosowanie do zakupu 
towarów od Sprzedającego i regulują prawa i obowiązki między Sprzedającym a klientem jako kupującym 
(„kupujący”).

2. Niniejsze OWH stanowią warunki handlowe w rozumieniu przepisów § 1751 ust. 1 ustawy nr 89/2012 Sb., 
kodeks cywilny, w brzmieniu obowiązującym (zwanego dalej „kodeksem cywilnym”) i mają zastosowanie do 
całej sprzedaży towarów przez Sprzedającego w przypadkach, gdy kupującym jest przedsiębiorca w 
rozumieniu przepisów § 420 i następnych Kodeksu cywilnego.

3. Kupujący, zawierając umowę ramową na dostawę towarów (zwaną dalej „umową ramową”) lub umowę 
kupna, oświadcza i potwierdza, że zapoznał się z niniejszymi OWH i że je akceptuje. Niniejsze OWH 
stanowią integralną część umowy ramowej i umowy kupna.

4. Niniejsze OWH są jedynymi warunkami handlowymi mającymi zastosowanie do stosunku umownego 
między Sprzedającym a kupującym; stosowanie innych warunków handlowych, w szczególności 
jakichkolwiek warunków handlowych kupującego, jest niedopuszczalne. Odpowiedź kupującego zgodnie z § 
1740 ust. 3 kodeksu cywilnego z dodatkiem lub odstępstwem od oferty lub niniejszych OWH nie stanowi 
przyjęcia oferty zawarcia umowy, nawet jeśli nie zmienia ona istotnie warunków oferty lub niniejszych OWH.

5. Postanowienia odbiegające od niniejszych OWH można uzgodnić w umowie ramowej i/lub umowie kupna, 
zawsze wyłącznie w formie pisemnej. Odbiegające postanowienia zawarte w umowie ramowej i/lub umowie 
kupna mają pierwszeństwo przed postanowieniami niniejszych OWH.

II. Zawarcie umowy kupna i umowy ramowej

1. Stosunek umowny między Sprzedającym a Kupującym powstaje

a) wraz z zawarciem umowy kupna lub

b) zawarciem pisemnej umowy ramowej, w której Sprzedający i Kupujący uzgadniają ramowe warunki 
dostawy towarów, które są wiążące przez okres obowiązywania umowy ramowej i wynikających z niej 
częściowych umów kupna („umowa częściowa”).

III. Cena towaru, sposób jej uregulowania

1. Kupujący zobowiązuje się zapłacić Sprzedającemu cenę zakupu za towary dostarczone na podstawie 
umowy kupna lub umowy częściowej. Cena zakupu za towary zostanie ustalona zgodnie z cenami 
zawartymi w cenniku Sprzedającego obowiązującym w dniu zawarcia umowy kupna lub umowy częściowej, 
o ile strony umowy nie uzgodnią na piśmie cen umownych odbiegających od cennika Sprzedającego. Do 
ceny zakupu zawsze doliczany jest podatek VAT w wysokości określonej przepisami prawa, o ile prawo nie 
stanowi inaczej.

2. Cena zakupu nie obejmuje kosztów transportu z magazynu w Rotterdamie do miejsca wykonania, jeżeli 
dostawa odbywa się zgodnie z zasadami transportowymi EXW lub FCA Rotterdam.

3. Cena zakupu obejmuje koszty związane z przygotowaniem towaru do transportu z magazynu celnego w 
Rotterdamie, tj. w szczególności koszty pakowania, koszty związane z przygotowaniem niezbędnej 
dokumentacji, ewentualne cło i opłaty importowe, w zależności od zastosowanych warunków INCOTERMS 
2020.

4. Wraz z ceną zakupu Sprzedający rozlicza również z Kupującym koszty odbioru, przetwarzania, 
wykorzystania i usuwania zużytego sprzętu elektrycznego w wysokości ustalonej na podstawie masy 
odebranego



towaru („opłata recyklingowa”). Rozliczenie i płatność opłaty recyklingowej podlegają obowiązującym 
przepisom prawnym, w szczególności przepisom § 73 ustawy nr 542/2020 Sb. o produktach wycofanych z 
eksploatacji, w obowiązującym brzmieniu. Konkretna wysokość opłaty recyklingowej za 1 kg towaru jest 
podana w umowie kupna lub w umowie częściowej. Całkowita wysokość opłaty recyklingowej zostanie 
określona najpóźniej w momencie dostawy towaru na podstawie rzeczywistej masy towaru i zostanie 
podana na fakturze.

5. Jeśli zostało to uzgodnione w umowie kupna lub umowie ramowej, Sprzedający ma prawo zażądać od 
kupującego wpłaty zaliczki lub zapłaty całej ceny zakupu towaru przed jego wysłaniem lub przekazaniem 
kupującemu. Postanowienia § 2119 ust. 1 kodeksu cywilnego nie mają zastosowania.

6. Do momentu całkowitej zapłaty ceny towaru pozostaje on wyłączną własnością Sprzedającego. Po 
uregulowaniu całej ceny zakupu towaru nabywca nabywa prawo własności do towaru. Ryzyko szkody 
przechodzi na nabywcę już w momencie odbioru towaru. Kupujący jest zobowiązany do zapewnienia, aby w 
przypadku egzekucji towar z zastrzeżeniem własności został wyłączony z egzekucji, a w przypadku 
niewypłacalności nie został wpisany do masy upadłościowej dłużnika.

IV. Warunki płatności i fakturowanie

1. Cena zakupu zostanie zapłacona przez kupującego w walucie podanej w zamówieniu (CZK lub EUR) na 
podstawie faktury – dokumentu podatkowego. W przypadku płatności w CZK przeliczenia będą dokonywane 
według średniego dziennego kursu wymiany Czeskiego Banku Narodowego + 0,5 CZK dostępnego w dniu 
danej transakcji.

2. Płatność za towar zostanie dokonana w walucie EUR na rachunek sprzedającego prowadzony w euro. W 
przypadku płatności w walucie CZK zostanie wykorzystane konto Sprzedającego w walucie CZK zgodnie z 
uzgodnionym sposobem przeliczenia kursu na podstawie faktury – dokumentu podatkowego. W przypadku 
płatności w walucie CZK na konto prowadzone dla płatności w EUR lub płatności w EUR na konto CZK 
zostanie zafakturowana różnica kursowa powstała podczas przeliczenia waluty.

3. Na fakturze zostanie oddzielnie wykazana opłata recyklingowa zgodnie z art. III ust. 4 niniejszych OWH.

4. Sprzedający ma prawo wystawić fakturę najwcześniej w dniu załadunku towaru do składu celnego w 
Rotterdamie lub, jeśli uzgodniono dostawę towaru, w dniu wysyłki towaru do kupującego. Obowiązek zapłaty 
przez kupującego zostaje spełniony w dniu zaksięgowania ceny zakupu na koncie sprzedającego.

5. Termin płatności ceny zakupu jest określony w umowie ramowej lub umowie kupna.

6. W przypadku uzgodnionych płatności zaliczkowych, zaliczka zostanie zafakturowana w uzgodnionej 
wysokości natychmiast po zawarciu umowy kupna lub umowy częściowej. Nieuiszczenie uzgodnionej 
między Sprzedającym a kupującym zaliczki w terminie płatności może być powodem przesunięcia terminu 
dostawy towaru, a także odstąpienia od umowy przez Sprzedającego.

7. Dokumenty podatkowe wystawione przez Sprzedającego będą dostarczane Kupującemu na adres e-
mailowy Kupującego podany w umowie kupna lub umowie ramowej.

8. Sprzedający ma prawo wystawiać faktury za każde uzgodnione częściowe wykonanie umowy.

9. Faktury będą zawierały elementy wymagane przez obowiązujące przepisy prawne (w szczególności ustawę 
nr 563/1991 Sb. w aktualnym brzmieniu, ustawę nr 235/2004 Sb. w aktualnym brzmieniu oraz ustawę nr 
542/2020 Sb. w aktualnym brzmieniu).

V. Dostawa towarów

1. Dostawa towarów podlega zasadom INCOTERMS 2020 opracowanym przez Międzynarodową Izbę 
Handlową.

2. W każdej umowie ramowej lub umowie kupna zostanie podany skrót zasady dostawy zgodnie z 
INCOTERMS 2020, miejsce dostawy i termin dostawy. Będzie to jedna z następujących zasad:

a) FCA(a): Sprzedający dostarczy towar kupującemu, gdy załaduje go na środek transportu zapewniony 
przez kupującego. Miejsce dostawy znajduje się w magazynie Sprzedającego.

Podstawowe obowiązki sprzedającego i kupującego zgodnie z zasadą dostawy FCA:

- załadunek: sprzedający



- odprawa celna eksportowa: sprzedający

- transport: kupujący

- rozładunek: kupujący

- przeniesienie ryzyka: w momencie załadowania towaru przez sprzedającego na środek 
transportu zapewniony przez kupującego.

b) DAP: Sprzedający zapewnia transport do siedziby kupującego i pokrywa ewentualne cło w jego kraju. 

Podstawowe obowiązki sprzedającego i kupującego:

- załadunek: sprzedający

- odprawa celna eksportowa: sprzedający

- transport: sprzedający

- rozładunek: kupujący

- Przejście ryzyka: Gdy towar jest gotowy do rozładunku w miejscu dostawy lub zgodnie z 
umową.

c) EXW: Sprzedający realizuje dostawę, gdy tylko udostępni towar kupującemu w obiekcie sprzedającego 
lub w innym miejscu (np. magazynie itp.).

Podstawowe obowiązki sprzedającego i kupującego:

- załadunek: kupujący

- transport: kupujący

- rozładunek: kupujący

- przeniesienie ryzyka: w momencie odbioru towaru w magazynie lub biurze sprzedającego lub 
w dowolnym miejscu, w którym towar jest odbierany.

Powyższy skrótowy opis poszczególnych zasad INCOTERMS 2020 służy wyłącznie celom informacyjnym. 
Szczegółowy opis poszczególnych warunków dostawy, a także moment przejścia ryzyka za szkodę i inne 
warunki dostawy są określone w zasadach INCOTERMS 2020 wydanych przez Międzynarodową Izbę 
Handlową. W przypadku rozbieżności między powyższym krótkim opisem poszczególnych zasad a ich 
oficjalnym brzmieniem, pierwszeństwo ma oficjalne brzmienie INCOTERMS 2020. Jeśli jednak inne 
paragrafy niniejszych OWH i/lub umowy ramowej lub umowy kupna zawierają modyfikację zasad 
określonych w odpowiedniej klauzuli INCOTERMS 2020, zastosowanie ma ta modyfikacja.

3. W przypadku, gdy kupujący zażąda miejsca wykonania innego niż skład celny w Rotterdamie lub magazyn 
wysyłkowy sprzedającego, sprzedający zobowiązuje się zapewnić transport towaru do tak określonego 
miejsca wykonania, na podstawie wcześniej uzgodnionej kalkulacji ceny transportu, którą sprzedający 
uzgodni z przewoźnikiem. Sprzedający uzgadnia transport na koszt kupującego. Koszt transportu nie jest 
wliczony w cenę zakupu towaru.

4. Kupujący potwierdza odbiór towaru poprzez potwierdzenie listu przewozowego lub innego podobnego 
dokumentu potwierdzającego dostawę towaru do kupującego (np. CMR) przez odpowiedzialnego 
pracownika kupującego lub upoważnionego przewoźnika. Za odbiór towaru uznaje się również spełnienie 
warunków transportu zgodnie z INCOTERMS lub, jeśli zostało to uzgodnione, innego wyżej wymienionego 
dokumentu potwierdzającego odbiór.

5. Termin dostawy towaru może zostać jednostronnie przedłużony przez Sprzedającego w przypadku 
opóźnienia dostawy zamówionego towaru przez dostawcę lub producenta. Kupujący zostanie zawsze 
poinformowany o przedłużeniu terminu z odpowiednim wyprzedzeniem. Termin dostawy towaru zostanie 
również przedłużony o czas trwania okoliczności spowodowanych siłą wyższą, dla których realizacja 
dostawy w uzgodnionym terminie nie będzie możliwa.

6. Kupujący jest zobowiązany do sprawdzenia towaru przy odbiorze i upewnienia się co do jego właściwości i 
ilości w celu wykrycia ewentualnych wad. Kupujący jest zobowiązany do zgłoszenia sprzedającemu 
oczywistych wad na piśmie najpóźniej w ciągu 3 dni roboczych od odbioru towaru. Widoczne wady towaru 
stwierdzone podczas odbioru towaru (np. uszkodzone opakowanie, różnica w uzgodnionej ilości towaru) 
kupujący jest zobowiązany niezwłocznie odnotować bezpośrednio w liście przewozowym lub transportowym 
przewoźnika i najpóźniej w ciągu 3 dni roboczych od odbioru towaru od przewoźnika zgłosić sprzedającemu 
stwierdzone wady. W przypadku, gdy kupujący nie zgłosi sprzedającemu stwierdzonych oczywistych wad w 
terminie zgodnie z powyższym, kupujący zrzeka się swoich roszczeń z tytułu wadliwego wykonania umowy 
z tytułu tych wad.



7. W przypadku, gdy kupujący sam zapewnia transport towaru, zobowiązuje się odebrać towar w terminie 3 dni 
od dostarczenia wezwania sprzedającego do odbioru towaru. Jeśli tego nie zrobi, sprzedający może, 
począwszy od dnia następującego po bezskutecznym upływie wyżej wymienionego terminu, zacząć naliczać 
opłaty za przechowywanie lub zapewnić transport towaru na koszt kupującego. Opłata za przechowywanie 
zostanie naliczona kupującemu w wysokości 0 ,02% dziennie od ceny zakupu nieodebranego towaru (o ile 
strony nie uzgodnią na piśmie przedłużenia terminu odbioru towaru).

VI. Gwarancja jakości

1. Sprzedający udziela na towary dostarczone zgodnie z umową ramową lub umową kupna gwarancji jakości 
(„gwarancja”) towarów na okres 12 miesięcy, chyba że na opakowaniu towaru lub w karcie gwarancyjnej do 
towaru (łącznie „oświadczenie gwarancyjne”) określono krótszy okres gwarancji, w takim przypadku 
obowiązuje gwarancja na okres określony w oświadczeniu gwarancyjnym. Kupujący przyjmuje do 
wiadomości, że w przypadku, gdy producent towaru udziela dłuższej gwarancji, po upływie okresu gwarancji 
udzielonej przez Sprzedającego zgodnie z pierwszym zdaniem niniejszego paragrafu, kupujący zgłasza 
ewentualne wady towaru bezpośrednio producentowi danego towaru zgodnie z jego warunkami gwarancji 
(postanowienia § 2117 Kodeksu cywilnego nie mają w tym przypadku zastosowania). Kupujący przyjmuje do 
wiadomości, że w przypadku towarów, na które producent nie udziela gwarancji jakości, udzielana jest 
wyłącznie gwarancja zgodnie z pierwszym zdaniem niniejszego paragrafu. Postanowienia niniejszego 
paragrafu nie mają wpływu na ewentualne odmienne postanowienia zawarte w warunkach gwarancji 
poszczególnych producentów. Okres gwarancji Sprzedającego rozpoczyna się w dniu dostawy towaru do 
kupującego.

2. Po upływie okresu gwarancji udzielonej przez Sprzedającego, Kupujący jest zobowiązany do zgłaszania 
wszelkich roszczeń z tytułu wad towaru bezpośrednio do producenta danego towaru, zgodnie z jego 
warunkami gwarancji. Sprzedający nie ponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek wady towaru po 
upływie okresu gwarancyjnego udzielonego zgodnie z pierwszym zdaniem ust. 1 niniejszego artykułu, ani za 
sposób i czas rozpatrywania reklamacji przez poszczególnych producentów, prawa wynikające z dłuższej 
gwarancji producenta w porównaniu z gwarancją udzieloną przez Sprzedającego zgodnie z ust. 1 
niniejszego artykułu nie mogą być w żadnym wypadku dochodzone wobec Sprzedającego.

3. Okres gwarancji ulega zawieszeniu na czas, w którym kupujący nie będzie mógł korzystać z wadliwego 
towaru. Realizacja gwarancji jakości nie przedłuża okresu gwarancji, nie powoduje rozpoczęcia nowego 
okresu gwarancji ani nie powoduje żadnych innych nowych roszczeń z tytułu gwarancji jakości. Prawa 
wynikające z gwarancji jakości wygasają, jeśli nie zostały zgłoszone w okresie gwarancji.

4. Jako dowód gwarancji na zakupiony towar służy a) dokument zakupu (dokument podatkowy/księgowy), b) 
list przewozowy zawierający specyfikację towaru lub c) karta gwarancyjna wystawiona przez producenta. 
Kupujący jest zobowiązany do wykazania za pomocą takiego dokumentu, że przysługuje mu prawo do 
zgłoszenia reklamacji (nie narusza to postanowień ustępu 1 niniejszego artykułu).

5. Sprzedający i kupujący wyraźnie uzgodnili, że Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za odszkodowanie 
ani inne szkody w postaci utraconych korzyści, których odszkodowanie strony umowy wyraźnie wykluczają. 
Maksymalna łączna kwota odszkodowania (szkody), którą Sprzedający jest zobowiązany wypłacić w 
przypadku powstania prawa Kupującego do odszkodowania wobec Sprzedającego, powstałego na 
podstawie umowy kupna lub umowy ramowej lub w związku z nią, wynosi kwotę odpowiadającą cenie 
zakupu dostarczonego towaru, który spowodował powstanie szkody. W celu wykluczenia wątpliwości strony 
umowy zgodnie oświadczają, że żadna z nich nie jest uważana za stronę słabszą dla celów umowy kupna 
lub umowy ramowej.

6. Dalsze prawa i obowiązki stron umowy wynikające z wadliwego wykonania lub w związku z nim są 
uregulowane w Regulaminie reklamacyjnym Sprzedającego.

VII. Obowiązki w zakresie podatku VAT

1. Kupujący, który jest płatnikiem podatku VAT, oświadcza, że:

a) nie jest niepewnym podatnikiem w rozumieniu § 106a ustawy nr 235/2004 Sb. o podatku od wartości 
dodanej (zwanej dalej „ustawą o VAT”);

b) konto bankowe kupującego, na które Sprzedający będzie ewentualnie dokonywał płatności w związku 
z umową kupna, jest i będzie kontem prawidłowo prowadzonym w rejestrze rachunków bankowych 
podatników VAT;

c) nie istnieją żadne powody, na podstawie których Sprzedający stałby się lub mógł stać się 
poręczycielem zobowiązania podatkowego kupującego wynikającego z tytułu podatku VAT 
naliczonego przez Sprzedającego.



2. Sprzedający ma prawo zatrzymać kwotę podatku VAT z ewentualnej faktury wystawionej przez kupującego 
w związku z zawartymi umowami i OWH oraz dokonać odpowiedniej płatności na rzecz kupującego bez 
zatrzymanej kwoty podatku VAT, przede wszystkim w następujących przypadkach:

a) Kupujący stanie się nierzetelnym płatnikiem; lub

b) Kupujący żąda wykonania transakcji na inne konto bankowe niż to, które jest prowadzone w rejestrze 
płatników podatku VAT.

3. Sprzedający jest uprawniony do zapłaty zatrzymanej kwoty podatku VAT za kupującego na rachunek organu 
podatkowego zgodnie z
§ 109a ustawy o podatku VAT lub bezpośrednio kupującemu, jeżeli kupujący wykaże, że jego obowiązek w 
zakresie odprowadzenia podatku VAT został należycie i terminowo wypełniony.

VIII. Kary

1. W przypadku nawet częściowego opóźnienia w płatności faktury przez kupującego, kupujący jest 
zobowiązany do zapłaty na żądanie sprzedającego kary umownej w wysokości 0,03% kwoty należnej za 
każdy dzień opóźnienia aż do momentu dokonania płatności. Prawo sprzedającego do żądania od 
kupującego odszkodowania z tego samego tytułu nie jest naruszone przez zapłatę kary umownej i 
sprzedający może żądać odszkodowania oprócz kary umownej.

2. Jeżeli kupujący ma wobec sprzedającego wymagalne zobowiązania finansowe, sprzedający ma prawo 
wstrzymać dostawę towaru do czasu całkowitej spłaty zobowiązań przez kupującego, nawet w przypadku 
wcześniej potwierdzonych zamówień lub umów kupna. W tym okresie Sprzedający nie zalega z 
wypełnieniem swoich zobowiązań. Termin Sprzedającego dotyczący dostawy towaru, która została 
wstrzymana z powyższych powodów, ulega przedłużeniu o okres do momentu uregulowania należnych 
zobowiązań.

3. Odsetki za zwłokę, kara umowna lub odszkodowanie są płatne w terminie siedmiu dni kalendarzowych od 
dnia naliczenia kary umownej zobowiązanej stronie umowy.

IX. Odstąpienie od umowy, wygaśnięcie umowy poprzez zapłatę odszkodowania

1. Każda ze stron umowy może odstąpić od umowy ramowej i/lub umowy częściowej i/lub umowy kupna, w 
szczególności w następujących przypadkach:

a) któraś ze stron umowy w sposób istotny naruszy zobowiązania wynikające z umowy (np. opóźnienie 
kupującego w zapłacie ceny zakupu lub jej części trwające dłużej niż 15 dni, a naruszenie to nie 
zostanie naprawione nawet na podstawie pisemnego wezwania drugiej strony umowy w dodatkowym, 
odpowiednim terminie wyznaczonym przez drugą stronę umowy, który jednak nie będzie krótszy niż 10 
dni od doręczenia pisemnego wezwania do wykonania), druga strona ma prawo odstąpić od umowy 
zgodnie z przepisami kodeksu cywilnego (§ 1977 i nast.), ze skutkiem ex nunc (tj. od momentu 
odstąpienia);

b) w odniesieniu do drugiej strony umowy (i) złożono wniosek o wszczęcie postępowania upadłościowego 
wobec drugiej strony umowy; lub (ii) podjęto decyzję o jej upadłości; lub (iii) ogłoszono upadłość jej 
majątku lub upadłość została uchylona, ponieważ jej majątek jest całkowicie niewystarczający; lub
(iv) sąd zezwolił na jej reorganizację; lub (v) sąd zatwierdził w jej sprawie moratorium; lub (vi) w 
postępowaniu upadłościowym dotyczącym jej majątku powołano syndyka masy upadłościowej; lub (vii) 
wydano postanowienie o jej rozwiązaniu;

c) została zarządzona egzekucja lub wykonanie orzeczenia, które dotyczy tak istotnej części majątku 
drugiej strony umowy, że można racjonalnie założyć, iż strona, której dotyczy egzekucja, nie będzie w 
stanie należycie i terminowo wywiązać się ze swoich zobowiązań umownych.

2. Skutki odstąpienia od umowy następują z chwilą doręczenia drugiej stronie umowy pisemnego odstąpienia 
od umowy. Odstąpienie od umowy nie ma wpływu na prawo do żądania zapłaty kary umownej, odsetek za 
zwłokę lub odszkodowania.

3. W celu wykluczenia wątpliwości strony uzgadniają, że w przypadku odstąpienia od umowy ramowej skutki 
zawartej umowy szczegółowej pozostają nienaruszone przez odstąpienie.



4. Strony umowy uzgodniły, że kupujący może unieważnić umowę szczegółową, płacąc odszkodowanie w 
wysokości 10% ceny zakupu towaru. W takim przypadku umowa szczegółowa zostaje unieważniona poprzez 
zapłatę odszkodowania, podobnie jak w przypadku odstąpienia od umowy. Kupujący nie ma jednak prawa do 
unieważnienia umowy szczegółowej poprzez zapłatę odszkodowania, jeżeli sprzedający dostarczył mu, 
choćby częściowo, towary na podstawie umowy szczegółowej.

X. Siła wyższa

1. Za okoliczności wyłączające odpowiedzialność uznaje się przypadki siły wyższej zgodnie z postanowieniami 
§ 2913 ust. 2 kodeksu cywilnego (zwane dalej „siłą wyższą”). Za siłę wyższą uznaje się nadzwyczajną, 
nieprzewidywalną i nie do pokonania przeszkodę, która powstała niezależnie od woli strony zobowiązanej i 
uniemożliwia jej wypełnienie zobowiązania, jeżeli nie można racjonalnie oczekiwać, że strona zobowiązana 
zapobiegnie tej przeszkodzie lub jej skutkom lub je pokona, a ponadto, że w momencie zawarcia niniejszej 
umowy przewidywała tę przeszkodę, w szczególności klęski żywiołowe, embarga, wojny domowe, 
powstania, konflikty zbrojne, w tym skutki konfliktu zbrojnego między Rosją a Ukrainą, ataki terrorystyczne, 
zamieszki lub epidemie, w tym epidemia koronawirusa i związane z nią działania organów władzy publicznej 
mające na celu ograniczenie rozprzestrzeniania się epidemii.

2. Odpowiedzialność stron umowy nie wyklucza przeszkody, która pojawiła się dopiero w momencie, gdy 
strona zobowiązana była w opóźnieniu z wypełnieniem swojego zobowiązania, lub która powstała w wyniku 
sytuacji gospodarczej strony zobowiązanej, lub przeszkody, która w sposób oczywisty i istotny nie mogła 
wpłynąć na wykonanie umowy, lub przeszkody, którą strona zobowiązana była zgodnie z umową pokonać.

3. Strona umowy powołująca się na siłę wyższą jest zobowiązana niezwłocznie powiadomić o tym drugą stronę 
umowy na piśmie (najpóźniej w ciągu pięciu dni kalendarzowych od jej wystąpienia), określając charakter 
przeszkody, która uniemożliwia jej lub będzie uniemożliwiać wykonanie zobowiązania, przewidywanego 
czasu trwania przeszkody i jej skutków oraz podjąć wszelkie dostępne środki w celu złagodzenia skutków 
niewykonania zobowiązań umownych. Druga strona umowy jest zobowiązana do niezwłocznego 
potwierdzenia na piśmie otrzymania takiego zawiadomienia.

4. Strona powołująca się na siłę wyższą zobowiązuje się również niezwłocznie powiadomić drugą stronę na 
piśmie o ustaniu działania siły wyższej i przedłożyć pisemny dowód najpóźniej w ciągu pięciu dni 
kalendarzowych od jej ustania lub po usunięciu przeszkód, które uniemożliwiały jej wypełnienie zobowiązań 
umownych. Druga strona umowy jest zobowiązana do niezwłocznego potwierdzenia na piśmie otrzymania 
takiego zawiadomienia.

5. Jeżeli skutki siły wyższej trwają dłużej niż dwa miesiące i jeżeli skutki siły wyższej w sposób oczywisty 
uniemożliwiają jednej ze stron wypełnienie zobowiązań wynikających z niniejszej umowy, obie strony mają 
prawo odstąpić od umowy lub uzgodnić przedłużenie terminów dostaw.

6. Siła wyższa wyklucza prawo do dochodzenia kar umownych od strony dotkniętej siłą wyższą, prawo do 
odszkodowania lub jakiegokolwiek innego świadczenia sankcyjnego, jeżeli zostało to uzgodnione. Strona 
umowy dotknięta przeszkodą siły wyższej nie znajduje się w opóźnieniu z wypełnieniem zobowiązania, do 
którego jest zobowiązana zgodnie z umową.

XI. Klauzula arbitrażowa

1. Strony umowy zgodnie z ustawą nr 216/1994 Sb. wyraźnie uzgodniły, że wszelkie spory majątkowe 
wynikające z niniejszej umowy, jak również spory, które mogłyby powstać w przyszłości z tytułu stosunku 
prawnego ustanowionego niniejszą umową, z wyjątkiem sporów wynikających z egzekucji i sporów 
spowodowanych postępowaniem upadłościowym, o ile nie zostaną rozstrzygnięte w drodze wzajemnego 
porozumienia, będzie rozstrzygał jako arbiter: JUDr. Karel Schelle, LLM., MBA, adwokat zarejestrowany w 
Czeskiej Izbie Adwokackiej pod numerem 12495, z siedzibą przy Ambrožova 6, 635 00 Brno. Arbiter 
wyznaczony na mocy niniejszej klauzuli arbitrażowej będzie rozstrzygał spory bez przeprowadzania 
rozprawy, wyłącznie na podstawie materiałów pisemnych przedłożonych przez strony. Złożony wniosek 
arbitrażowy zostanie doręczony drugiej stronie (pozwanemu) wraz z postanowieniem, w którym wezwie się 
pozwanego do złożenia odpowiedzi na pozew w terminie 15 dni od daty doręczenia. Jeżeli druga strona 
(pozwany) nie wyda oświadczenia w sprawie pozwu w ciągu 15 dni od daty doręczenia postanowienia, 
arbiter uzna, że uznaje on zgłoszone roszczenie. Postanowienie, w którym arbiter wzywa pozwanego do 
wydania oświadczenia, musi zawierać pouczenie o tym fakcie.

2. Postępowanie arbitrażowe będzie prowadzone zgodnie z porządkiem prawnym Republiki Czeskiej i będzie 
stosowana zasada sprawiedliwości. Wyrok arbitrażowy nie musi być uzasadniony. Dotyczy to również 
sytuacji, gdy na wniosek którejkolwiek ze stron spór zostanie rozstrzygnięty w trakcie postępowania 
arbitrażowego poprzez zawarcie ugody w formie wyroku arbitrażowego.



3. Koszty postępowania arbitrażowego obejmują:

a) opłata za postępowanie arbitrażowe wynosi 4% wartości przedmiotu sporu, jednak nie mniej niż 5000 
CZK plus VAT zgodnie z przepisami prawa i nie więcej niż 100 000 CZK plus VAT zgodnie z przepisami 
prawa. Opłata stanowi wynagrodzenie arbitra.

b) koszty szczególne poniesione w związku z rozpatrywaniem i rozstrzyganiem sporu w postępowaniu 
arbitrażowym.

4. Przy podejmowaniu decyzji o zwrocie kosztów postępowania arbitrażowego stosuje się odpowiednio 
odpowiednie przepisy kodeksu postępowania cywilnego.

5. Orzeczenie arbitrażowe staje się prawomocne z dniem doręczenia i jest wykonalne. O ile niniejsza klauzula 
nie stanowi inaczej, zastosowanie ma ustawa nr 216/1994 Sb. Kwestie postępowania arbitrażowego 
nieokreślone w niniejszej klauzuli arbitrażowej i nieuregulowane w niniejszej ustawie rozstrzyga wyznaczony 
arbiter.

XII. Postanowienia pozostałe i końcowe

1. Wszelkie dokumenty wymagane zgodnie z umową kupna, umowy ramowej lub zgodnie z powszechnie 
obowiązującymi przepisami prawa (np. odstąpienie od umowy) należy dostarczyć drugiej stronie umowy, 
doręcza się drugiej stronie umowy osobiście lub listem poleconym wysłanym na adres podany w rejestrze 
handlowym, za pośrednictwem posiadacza koncesji pocztowej lub innej organizacji zajmującej się 
doręczaniem dokumentów lub skrzynką danych. Zwykła korespondencja, która nie ma wpływu na 
powstanie, zmianę lub wygaśnięcie umowy kupna lub umowy ramowej, lub w przypadkach, gdy strony 
umowy uzgodniły doręczanie pocztą elektroniczną w umowie kupna lub umowie ramowej, może być również 
doręczana pocztą elektroniczną. W przypadku doręczania pocztą elektroniczną skutki czynności prawnej 
następują następnego dnia roboczego po dniu wysłania wiadomości e-mail zawierającej oświadczenie woli 
na adres e-mail drugiej strony umowy.

2. Sprzedający ma prawo do jednostronnej zmiany i uzupełnienia niniejszych OWH. Niniejsze postanowienie 
nie ma wpływu na prawa i obowiązki powstałe w okresie obowiązywania poprzedniej wersji OWH.

3. Jeżeli z jakiegokolwiek powodu którekolwiek z postanowień niniejszych OWH, umowy ramowej lub umowy 
kupna stało się nieważne lub niewykonalne, nieważność lub niewykonalność takiego postanowienia nie 
będzie miała wpływu na ważność i skuteczność pozostałych postanowień, o ile z charakteru tego 
postanowienia lub jego treści nie wynika, że nieważne lub niewykonalne postanowienie nie może być 
oddzielone od pozostałej treści umowy. Jeżeli którekolwiek postanowienie niniejszej umowy stanie się 
nieważne lub niewykonalne, strony umowy rozpoczną negocjacje w celu nowego uregulowania wzajemnych 
stosunków, tak aby zachować pierwotny cel umowy.

4. Prawa i obowiązki nieuregulowane w niniejszych OWH, umowie ramowej i umowie kupna podlegają prawu 
Republiki Czeskiej, w szczególności ustawie nr 89/2012 Sb., kodeksowi cywilnemu, z późniejszymi 
zmianami.

5. Niniejsze OWH obowiązują od dnia 05.03.2025 r.


